
TRUCK / CHASSIS EQUIPMENT AUSSTATTUNG TRÄGERFAHRZUEG EQUIPEMENTS PORTEUR
Fuel tank capacity Tankkapazität Capacité réservoir 70 L 70 L 70 L 70 L 70 L 70 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 130 L 130 L 130 L 130 L 130 L

Power steering Servolenkung Direction assistée S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Electric windows elektrische Scheibenheber Vitres électriques S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Centralised cab door lock Zentralverriegelung der Fahrerhaustüren Verrouillage centralisé des portes cabine S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Electric wide angle heated mirrors elektrische Weitwinkel-Rückspiegel mit Heizung Rétroviseurs électriques et chauffants grand angle S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Immobiliser Wegfahrsperre Antidémarrage S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Pivoting driver’s seat schwenkender Fahrersitz Siège chauffeur pivotant S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Pivoting passenger seat schwenkender Beifahrersitz Siège passager pivotant S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Extra comfort seats with arm-rests Sitze großer Komfort mit Armlehnen Sièges grand confort avec accoudoirs S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Car radio with CD MP3 Autoradio CD MP3 Autoradio CD MP3 S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
GPS car radio+ Reversing camera Autoradio GPS + Rückfahrkamera Autoradio GPS + Caméra de recul O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

Matching cab seat covers and cushions Sitzbezüge Fahrerhaus passend zu Kissen Housses sièges cabine assorties aux coussins S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Cab blinds Fahrerhausverdunklung durch Jalousien Occultation cabine par stores S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cab driving mat Teppich Fahrerhaus Tapis cabine de conduite S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Cab air-conditioning Fahrerhausklimaanlage Climatisation de cabine S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

ABS + ASR ABS + ASR ABS + ASR S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
ADAPTIVE ESP: Integrated chassis control ADAPTIVE ESP: Fahrtregelsystem ADAPTIVE ESP : Contrôle de trajectoire S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Driver air-bag Fahrer-AIRBAG AIR-BAG Conducteur S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Passenger air-bag Beifahrer-AIRBAG AIR-BAG Passager S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Automatic gearbox + 15Kg Automatikgetriebe + 15 kg Boîte automatique + 15 kg environ O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Reinforced camper van shock absorbers verstärkte Wohnmobil-Stoßdämpfer Amortisseurs camping car renforcés S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Reinforced front anti-roll bar verstärkter Stabilisator vorn Barre stabilisatrice AV renforcée S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Assist’air rear suspension Luftunterstützte hintere Aufhängung Suspension arrière Assist’air S S S S S S

Tempomat (speed governor) Tempomat (Tempostat) Tempomat (régulateur de vistesse) S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Adjustable steering wheel verstellbares Lenkrad Volant réglable S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Low-position hand-brake for pivoting seat abgesenkte Handbremse für schwenkenden Sitz Frein à main abaissé pour siège pivotant S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
In-vehicle computer Bordcomputer Ordinateur de bord S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Aluminium  wheel rims ALU-Felgen Jantes ALU O O O O O O O O S S S S S S S
Fog-lights Nebelscheinwerfer Antibrouillard O O O O O O O O O O O O O O S S S S S S S S S S S S

Diesel filter Dieselfilter Filtre à gazole O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Tow-bar system prepared Vorrichtung für Anhängerkupplung Prédisposition attelage O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Electric speed reducer elektrischer Retarder Ralentisseur électrique O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

DIMENSIONS ABMESSUNGEN DIMENSIONS
Overall length Länge über alles Longueur hors tout 6,50 m 6,50 m 7,38 m 7,38 m 7,38 m 7,38 m 6,33 m 6,64 m 7,00 m 7,00 m 7,20 m 7,20 m 7,48 m 7,48 m 6,32 m 6,64 m 7,00 m 7,20 m 7,20 m 7,48 m 7,48 m 7,92 m 7,92 m 7,92 m 8,45 m 8,45 m

Overall width of coachwork Karosseriebreite über alles Largeur carrosserie hors tout 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,2 8m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,2 8m 2,28 m 2,28 m 2,28 m
Overall height Höhe über alles Hauteur hors tout 2,70 m 2,70 m 2,70 m 2,70 m 2,70 m 2,70 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,8 0m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,90 m 2,90 m 2,90 m 3 m 3 m

Wheelbase Radstand Empattement 3578 mm 3578 mm 4078 mm 4078 mm 4078 mm 4078 mm 3665 mm 3665 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 3665 mm 3665 mm 3665 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4700 mm 4700 mm

FITTINGS EINRICHTUNG AMENAGEMENT
Table seats Essplätze Places repas 4 4 4 4 4 4 4 4 5 ou 6 4 4 4 4 4 6 5 5 4 4 4 4 6 6 6 6 6

Sleeping places Schlafplätze Places couchages 3 3 4 4 4 4 3 3 4 3 3 3 3 3 4 4 4 3 / 4 3 / 4 3 / 4 3 / 4 4 / 6 4 / 6 4 / 6 4 / 6 4 / 6

OUTSIDE AUSSEN EXTERIEUR
Electric shutters and bays Elektrische Rollläden und Fensterheber Volets et baies électriques O O O O O O O O O O O O O O S S S S S S S S S S S S

Aluminium fibre coachwork Karosserie Alufaser Carrosserie alu fiber S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Stirofoam insulation Stirofoam-Isolation Isolation stirofoarm S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Single unit polyester front section Vorderteil Polyester Monoblock Partie avant polyester monobloc S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Electrically operated step elektrisches Trittbrett Marchepied cellule électrique S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Storage compartment with access from outside Truhe mit externem Zugang Coffre de rangement avec accès extérieur S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Gas cylinder container for 2 cylinders Gasflaschenraum 2 Flaschen Coffre à gaz 2 bouteilles S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

High rear-view mirror on top of cab hoher Rückspiegel, Sicht auf oberen Teil des Fahrerhauses Rétroviseur hautes vision sur partie haute cabine S S S S S S S S S S S S
Centralised locking on all 3 doors Zentralverriegelung der 3 Türen Fermeture centralisée des 3 portes S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Wheel hubs Radkappen Enjoliveurs de roues S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Rear wheel mudguards Schmutzfänger an Hinterrädern Bavettes roues AR S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Front wheel mudguards Schmutzfänger an Vorderrädern Bavettes roues AV O O O O O O O O O O O O O O S S S S S S S S S S S S
220V electric Omnistor with lighting elektrischer Omnistor 220 V mit Beleuchtung Omnistor avec éclairage O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Roof fairing Dachgaleriestange Enjoliveur de toit O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Electric rear stabilizers Elektrische Stabilisatoren hinten Stabilisateurs AR électriques O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

INSIDE INNEN INTERIEUR
Entry door with window verglaste Eingangstür Porte d’entrée vitrée S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Moustiquaire de porte d’entrée Moustiquaire de porte d’entrée Moustiquaire de porte d’entrée O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Skylights with mosquito nets and blinds Oberlichter mit Fliegengitter und Verdunkelung Lanterneaux avec moustiquaires et occultations S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Panoramic skylight for salon 900 x 650 Panorama-Oberlicht Wohnraum 900 x 650 Lanterneau panoramique salon 900 x 650 O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Panoramic skylight for salon 700 x 500 Panorama-Oberlicht Wohnraum 700 x 500 Lanterneau panoramique salon 700 x 500 S S S S S S

3 point safety belts facing the road 3  Punkt Sicherheitsgurte an den Sitzen in Fahrtrichtung Ceintures de sécurité 3 points face route S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Place for TV and support Platz für TV mit Halterung Emplacement TV avec support S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Slat-type floor covering Lamellenförmig angeordneter Bodenbelag Revêtement de sol à type lamelles S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Removable carpet for living area Teppichboden Kabine herausnehmbar Moquette cellule amovible O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Comfort handle Haltegriff Poignée d’aisance O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Foldaway work surface (when possible) zurückklappbare Arbeitsfläche (je nach Möglichkeit) Plan de travail relevable (selon possibilité) O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

White-lead Ayous furniture Bleiweiße Ayous-Innenausstattung Mobilier Ayous cérusé S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
White lead oak or varnished furniture Bleiweiße oder lackierte Eichen-Innenausstattung Mobilier chêne cérusé ou vernis O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

New 2010 rounded angle finish on furnishings Neuheit 2010 - Innenausstattung Finition mobilier arrondie nouveauté 2010
with indirect lighting mit abgerundeten Formen und indirekter Beleuchtung avec éclairage indirect O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Choice of trimmings and curtains Wahl der Polster und der Vorhänge Choix de la scellerie et des rideaux S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Leather trimmings Lederpolster Scellerie cuir O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Gas detector Gasdetektor Détecteur de gaz O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Gas filter Gasfilter Filtre à gaz O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Gas cylinder level indicator Gasstandsanzeige Gasflasche Magiscope S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Storage compartment in living area steps Truhe in Kabinentürstufe Coffre dans marche porte cellule O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

220V living area air-conditioning Klimaanlage 220 V im Fahrerhaus Climatisation 220 V cellule O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

KITCHEN KUCHE CUISINE
Round stainless sink Rundes Edelstahl-Spülbecken Evier inox rond S S S S S S S S S S S S S
Square stainless sink Eckiges Edelstahl-Spülbecken Evier inox carré S S S S S S S S

2 round stainless sinks 2 runde Edelstahl-Spülbecken 2 Eviers inox rond S S S S S
Kitchen bin Küchenmülleimer Poubelle de cuisine S S S S S S S S S S S S S S S S

105L refrigerator with freezer section Kühlschrank 105 L Réfrigérateur conservateur 105 L S
Refrigerator/deep-freeze gas 12 V / 220 V 150 L Gaskühlschrank und -gefrierfach 12 V / 220 V 150 L Réfrigérateur congélateur gaz 12 V / 220 V 150 L S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Refrigerator/deep-freeze gas 12 V / 220 V 175 L Gaskühlschrank und -gefrierfach 12 V / 220 V 175 L Réfrigérateur congélateur gaz 12 V / 220 V 175 L S S S S S

Stainless steel 2-burner stove 2 Gaskochstellen Edelstahl Réchaud 2 feux inox S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Stainless steel 3-burner stove 3 Gaskochstellen Edelstahl Réchaud 3 feux inox S S S S S

Refrigerator grid cover Verschluss Kühlschrankgitter Obturateur grille réfrigérateur S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Extractor hood with lighting Dunstabzugshaube mit Beleuchtung Hotte aspirante avec éclairage S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Bottle rack Flaschenkasten Casier à bouteille O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Mini gas grill Mini-Gasgrill Mini grill gaz O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S

Gas oven Gasbackofen Four à gaz O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S O O
220 V micro-wave grill Mikrowelle mit Grill 220 V Micro ondes grill 220 V O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

Washing-up machine Geschirrspüler Lave-vaisselle O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

CHARACTERISTICS EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES Fl
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BATHROOM BAD SALLE DE BAINS
Cassette-type WC with electric ventilation WC Kassette mit elektrischer Belüftung WC cassette avec ventilation électrique S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Separate shower with acrylic door separate Dusche mit Acryltür Douche séparée avec porte acrylique S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Shower with mixer tap Dusche mit Mischhahn Douche avec mitigeur S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Fixed basin – bathroom cupboard festes Waschbecken - Toilettenschrank Lavabo fixe - armoire de toilette S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Toilet accessories Toiletten-Accessoires Accessoires de toilette S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Skylight with mosquito net Oberlicht mit Fliegengitter Lanterneau avec moustiquaire S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Extra cassette zusätzliche Kassette Cassette supplémentaire O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Outside hot/cold hand-shower Kalt- und Heißwasserbrause Douchette extérieure eau chaude eau froide O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Mains water connection Leitungswasseranschluss Entrée eau de ville O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

Washing machine Waschmaschine Lave linge 220 V O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

HEATING HEIZUNG CHAUFFAGE
Living area heating when travelling with Secumotion Fahrtheizung Kabinenteil mit Secumotion Chauffage de route partie cellule avec Sécumotion S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

COMBI 4 heating Heizung COMBI 4 Chauffage COMBI 4 S S S S S S S S S S S S S S
COMBI 6 heating Heizung COMBI 6 Chauffage COMBI 6 O O O O O O O O O O O O O O S S S S S S S

ALDE central heating Zentralheizung ALDE Chauffage central ALDE O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Additional MERCEDES heating Zusatzheizung MERCEDES Chauffage additionnel MERCEDES O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

ELECTRICAL EQUIPMENT ELEKTRISCHE AUSRÜSTUNG EQUIPEMENT ELECTRIQUE
Halogen spotlights Halogenspots Spots halogènes S S S S S S

LED spotlight + halogen spotlights LED-Spots + halogenspots Eclairage par leds + halogènes O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Outside lighting Außenbeleuchtung Eclairage extérieur S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Garage lighting Beleuchtung Garage Eclairage garage O O O O S S S S S S S S S S S S S S

Wardrobe lighting Beleuchtung Kleiderschrank Eclairage penderie O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
220 V / 12 V transformer with charger Transformator 220 V / 12 V mit Ladegerät Transformateur 220 V / 12 V avec chargeur S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

100A cell battery equivalent to 130A for 20h Batterie Kabine 100 A entspricht 130 A für 20 Std. Batterie cellule 100 A équivalent 130 A pendant 20 h 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2
Centralised electricity control unit elektrische Kontrollzentrale Centrale électrique de contrôle S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Drinking water level Trinkwasserstandsanzeige Niveau eau propre S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Waste water level Abwasserstandsanzeige Niveau eau usée S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Battery charge warning light Batterieladungsanzeige Témoin niveau charge des batteries S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
220 V socket Steckdose 220 V Prise 220 V 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 5 5 5 6 6

12 V socket Steckdose 12 V Prise 12 V 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 5 5 5 6 6
Precabling for 12V / 220V TV Vorverkabelung TV 12V / 220V Prééquipement TV 12 V / 220 V S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Reversing radar Rückfahrradar Radar de recul S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Precabling for radio in living area Vorverkabelung Radio in Kabine Prééquipement radio en cellule S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Rear loudspeaker Lautsprecher hinten HP en cellule O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 2 2 2 4 4
Outside/inside temperature level Temperaturanzeige außen / innen Niveau température intérieure et extérieure O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Lit column Lichtsäule Colonne lumineuse S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
TV + aerial TV + Antenne TV + antenne O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Solar panel Solarplatte Panneau solaire O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Colour reversing camera Farb-Rückfahrkamera Camera de recul O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S
Complete alarm system kompletter Alarm Alarme complète O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S S S

Electric extension cable reel Kabeltrommel Verlängerungsschnur Enrouleur rallonge électrique O O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
Petrol-driven generator set Benzingenerator Groupe électrogène essence O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S

1600W fuel cell Brennstoff-Element 1600 W Pile à combustible 1600 W O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S S S O O

BEDDING DIMENSIONS ABMESSUNGEN BETTEN DIMENSIONS COUCHAGES
Inclinable headboards Kopfteile hochklappbar Têtes de lit relevable S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Fixed rear bedding on slats Feststehendes Bett mit Lattenrost Couchage lit fixe arrière sur lattes 130x190 135x190 135x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 135x190 130x190 130x190 130x190 130x190 135x190 140x190 140x190 140x190
Cabin bed (on request) Kabinenbett (auf Anfrage) Lit cabine (sur demande préalable) 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190 130x190

Twin beds Etagenbett Couchage lits jumeaux 2x80x190 2x80x190 2x80x200 2x80x190 2x80x190 2x80x190 2x80x190 2x80x195 2x80x200
2nd bed in living area (must be ordered beforehand) 2. Bett in Kabine (erfordert vorherige Anfrage) 2e couchage en cellule (sur demande préalable) 90x190 90x190 120x190 120x190 120x190 120x190 70x190 70x190 120x190 70x190 70x190 70x190 70x190 70x190 100x190 120x190 120x190 80x190 80x190 70x190 70x190 120x190 120x190 120x190 120x190 120x190

STORAGE COMPARTMENTS TRUHEN COFFRES
Side or rear storage compartment Truhe seitlich oder hinten Coffre latéral ou arrière S S S S S S S S

Large parking storage compartment with aluminium-type covering Große Heckgarage mit aluminiumartiger Auskleidung Grande soute garage avec revêtement type alu S S S S S S S S S S S S S S S S S S

CARACTERISTIQUES 
SELON CHÂSSIS DE BASE

STANDARD STANDARD STANDARD 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 519 CDI 519 CDI 519 CDI 519 CDI 519 CDI
Engine power Motorleistung Puissance moteur 115 CH 115 CH 115 CH 115 CH 115 CH 115 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 190 CH 190 CH 190 CH 190 CH 190 CH
Fiscal power Steuerleistung Puissance administrative 8 CV 8 CV 8 CV 8 CV 8 CV 8 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV

Cylinder capacity Hubraum Cylindrée 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3

GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3880 3880 5300 5300 5300 5300 5300
Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto) 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 3 3 2 2 4 4 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4
Basic vehicle tare weight with fuel tank 80% full, Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 80 % Kraftstoff, Poids à vide du véhicule de base en kg avec 80% carburant,

drinking water tank 80% full, 1 gas cylinder 80% full (+/-5%) 80 % Trinkwasser, 80 % 1 Gasflasche (+/-5 %) 80% eau propre, 80% 1 bouteille de gaz (+/-5%)
2990 2990 3066 3066 3066 3066 3066 3053 3060 3050 3143 3143 3245 3245 3086 3083 3070 3163 3163 3455 3455 4560 4560 4560 4685 4685

Clean water capacity above ‘0’: * 60L or 120L Trinkwasserkapazität >0°C: * 60 l oder  120 l, Capacité eau propre hors gel : * 60 L ou 120 L
but with one place less on the registration papers dann aber 1 Platz weniger in den Zulassungspapieren mais avec 1 place CG en moins

120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 L 60 L 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 / 120 L* 60 / 120 L* 200 L 200 L 200 L 200 L 200 L

Waste water capacity above ‘0’ conditions Abwassertank frostfrei Capacité eau usée hors gel 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 170 L 170 L 170 L 170 L 170 L

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONNEL 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI
GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880

Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto) 4 3 4 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Basic vehicle tare weight with fuel tank 80% full, Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 80 % Kraftstoff, Poids à vide du véhicule de base en kg avec 80% carburant,

drinking water tank 80% full, 1 gas cylinder 80% full (+/-5%) 80 % Trinkwasser, 80 % 1 Gasflasche (+/-5 %) 80% eau propre, 80% 1 bouteille de gaz (+/-5%)
3166 3153 3250 3240 3353 3353 3440 3440 3186 3283 3270 3373 3373

Drinking water capacity above ‘0’ conditions Trinkwassertank frostfrei Capacité eau propre hors gel 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONNEL 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 2,5 l DCI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI
Engine power Motorleistung Puissance Moteur 146 CH 146 CH 146 CH 146 CH 146 CH 146 CH 190 CH 190 CH 190 CH 190 CH 190 CH 190 CH 190 CH
Fiscal power Steuerleistung Puissance administrative 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV

Cylinder capacity Hubraum Cylindrée 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2463 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 

GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500
Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto) 4 4 4 4 4 4 3 2 2 2 3 2 2
Basic vehicle tare weight with fuel tank 80% full, Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 80 % Kraftstoff, Poids à vide du véhicule de base en kg avec 80% carburant,

drinking water tank 80% full, 1 gas cylinder 80% full (+/-5%) 80 % Trinkwasser, 80 % 1 Gasflasche (+/-5 %) 80% eau propre, 80% 1 bouteille de gaz (+/-5%)
3010 3010 3086 3086 3086 3086 3151 3148 3145 3145 3171 3168 3165

Clean water capacity above ‘0’: * 60L or 120L Trinkwasserkapazität >0°C: * 60 l oder  120 l, Capacité eau propre hors gel : * 60 L ou 120 L
but with one place less on the registration papers dann aber 1 Platz weniger in den Zulassungspapieren mais avec 1 place CG en moins

120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 60 / 120 L* 60 L 60 L 60 L 60 / 120 L* 60 L 60 L

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONNEL 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI
GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880

Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto) 4 3 4 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Basic vehicle tare weight with fuel tank 80% full, Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 80 % Kraftstoff, Poids à vide du véhicule de base en kg avec 80% carburant,

drinking water tank 80% full, 1 gas cylinder 80% full (+/-5%) 80 % Trinkwasser, 80 % 1 Gasflasche (+/-5 %) 80% eau propre, 80% 1 bouteille de gaz (+/-5%)
3261 3248 3345 3335 3448 3448 3455 3455 3281 3378 3365 3458 3458 3460 3460

Drinking water capacity above ‘0’ conditions Trinkwassertank frostfrei Capacité eau propre hors gel 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L 120 L

CHARACTERISTICS EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES Fl
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PROFILES INTEGRAUX
PROFILES PORTEURS RENAULT MASTER

only for french market / Nur für den französischen
Markt / uniquement pour le marché français

PROFILES PORTEURS MERCEDES SPRINTER INTEGRAUX PORTEURS MERCEDES SPRINTER

O : en option                                                   S : en série                                                   * : must be ordered beforehand / erfordert vorherige Anfrage / nécessite une demande préalable

w w w . n o t i n . f r

• Hall du Camping-Car Notin
 42110 Feurs
 T  04 77 27 08 08
• Notin Camping-Cars Cholet
 49120 St-Georges-des-Gardes
 T  02 41 62 96 36  F I C H E  T E C H N I Q U E  •  D A T A  S H E E T

T E C H N I S C H E S  D A T E N B L A T T
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WARNING. This document is not contractual. The informa t ion  p rov ided ,  even  i f  i t  i s  exac t  a t  the  t ime  o f  printing, is forindication purposes only.
It is liable to change as a result of suppliers’ failures, modifications made by the constructor of the basic vehicles, technical i m p r o v e m e n t s  a n d
c h a n g e s  i n  r e g u l a t i o n s .  I t  i s  materially impossible to permanently supply technical documentation that is systematically up-to-date. 
ALL PURCHASERS ARE RECOMMENDED to check any precise points in the van’s characteristics that have caught their attention before making their acquisition.

ATTENTION. Ce document n’est pas contractuel. Les renseignements donnés, bien qu’exacts au moment de l’impression, le sont à titre purement indicatif. Ils
subissent des changements dûs aux défaillances des fournisseurs, aux modifications apportées par le constructeur des véhicules de base, aux améliorations
techniques, aux changements de réglementation. Il est matériellement impossible de fournir une documentation technique totalement à jour en permanence.
IL EST RECOMMANDE à l’acheteur de bien se faire mentionner les points précis des caractéristiques qui retiennent le plus son attention avant de se porter acquéreur.

ACHTUNG. Dieses Dokument ist rechtlich nicht bindend. Obwohl alle Daten zum Zeitpunkt des Drucks gültig sind, haben die Inhalte lediglich informativen
Charakter. Lieferverzüge von Zulieferbetrieben, Modifikationen am Basisfahrzeug seitens des Konstrukteurs, technische Verbesserungen und Änderungen
gese t z l i che r  Bestimmungen können gewisse Anpassungen erforderlich machen. Materiell ist es daher nicht möglich, eine permanent aktuelle technische
Dokumentation anzubieten. ES WIRD DEM KÄUFER EMPFOHLEN, sich vor dem Kauf die ihm wesentl ichen technischen Punkte genau zu erklären lassen.
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